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that you will extend the same patience that you  have extended
to me to the Maulana Saheb.

The Hindu, 27-9-1921

85.   TO THE MUSSULMANS OF INDIA

MADURA,
September 24, 1921

DEAR COUNTRYMEN,

Whilst the arrest of Maulanas Shaukat Ali and Mahomed AH
has touched every Indian heart, I know what it has meant to you.
The brave Brothers are staunch lovers of their country, but they
are Mussulmans first and everything else afterwards. It must be
so with every religiously-minded man. The Brothers have for
years past represented all that is best and noblest in Islam. No
two Mussulmans have done more than they to raise the status of
Islam in India. They have promoted the cause of the Khilafat
as no two other Mussulmans of India have. For they have been
true, and they dared to tell what they felt even in their internment
in Ghhindwara. Their long internment did not demoralize or
weaken them* They came out just as brave as they went in.

And since their release from internment, they have shown
themselves true nationalists, and you have taken pride in their
being so.

The Brothers have by their simplicity, humility and inexhaus-
tible energy fired the imagination of the masses as no other Mussul-
man has*

All these qualities have endeared them to you. You regard
them as your ideal men. You are therefore sorry for their separa-
tion from you, JMany besides you miss their genial presence. For
me, they had become inseparable. I seem to be without my arms.
For anything connected with Mussulmans, Shaukat Ali was my guide
and friend. He never once misled me. His judgment was sound
and unerring in most cases. With the Brothers among us I felt
safe about Hindu-Muslim unity, the value of which they under-
stood as few of us have.

But whilst we all miss them, we must not give way to grief
or dejection. We must learn, each one of us, to stand alone*
God only is our infallible and eternal guide.

To be dejected is not only not to have known the Brothers,
but it is, if I may venture to say so, not to know what religion is.